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ABSTRAK 

 

 
Nama : Irfan Maulana 

 

NIM : 2019110091 
 

Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang 
 

Judul : Perubahan kosakata hanzi bahasa Mandarin ke kanji bahasa 

Jepang mengacu pada nama tokoh dalam anime “KINGDOM” 

karya Yasuhisa Hara 

Dalam penelitian ini dilakukan analisis terhadap perbedaan hanzi Tiongkok dan 

kanji Jepang yang mengacu pada nama atau karakter anime kingdom karya 

Yasuhisa Hara. Data nama kanji tersebut diambil dari nama-nama yang terdapat 

pada anime kingdom, sedangkan untuk hanzi bahasa Tiongkok diambil dari buku 

sejarah tiongkok yang bernama shiji. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk 

memahami lebih dalam dan menjelaskan mengenai perbedaan bentuk serta cara 

baca yang ada pada hanzi Tiongkok ketika diadopsi ke dalam kanji bahasa Jepang 

yang menggunakan aturan cara baca onyomi, meskipun onyomi adalah cara baca 

menurut orang Tiongkok, namun pada kenyataannya berbeda dengan bahasa asli 

nya (Tiongkok). Penelitian ini menggunakan metode pendekatan kualitatif yang 

bersifat deskriptif dan analisis. Dari hasil analisis didapatkan bahwa sebagian besar 

hanzi Tiongkok dan kanji Jepang pada anime tersebut memiliki bentuk yang sama, 

adapun bentuk yang berbeda dikarenakan penulis manga kingdom mengganti huruf 

kanji agar bisa diucapkan kedalam bahasa Jepang, karena pada nama tersebut tidak 

termuat dalam kamus kanji. Sedangkan aturan cara baca kanji yang telah diadaptasi 

dari Tiongkok tersebut menggunakan aturan cara baca onyomi. 

 

 
Kata kunci : Kanji bahasa Jepang, hanzi bahasa Mandarin, onyomi 
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 概要 

氏名 ： イルファン マウラナ 

学生番号 ： 2019110091 

学部学科 ： 日本文学部 

タイトル ： 泰久原のアニメ作品「キングダム」に登場するキャラ 

クター名にをもとに、中国語の漢字から日本語の漢字 

（漢字）への語彙の変更に関する研究 

 

 
この研究では、中国語の漢字と日本の漢字の違いについて、「キングダ 

ム」というアニメに登場するキャラクター名に言及した泰久原の作品を対

象とした。この研究では、アニメ「キングダム」の名前から漢字のデータ

を取得し、中国語の漢字は「史記」という中国の歴史書から取得し、分析

を行った。研究目的は、アニメに含まれる中国語の漢字と日本の漢字の形

と読み方の違いを理解し、説明することである。本研究では、質的なアプ

ローチと記述的な分析を用いて行う。分析の結果、アニメの大部分の中国

語の漢字と日本の漢字は同じ形を持っているが、一部の漢字は日本語の発

音に合わせて変更されている。これは、その漢字が日本の漢字辞書に記載

されていないため、漫画家が日本語で読めるようにするために行われたも

のである。また、これらの漢字の読み方は中国語からの音読みルールを適

用している 

 
キーワード :  日本の漢字、中国の漢字、音読み 
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